
Н.Н. Давыдов

Ботанический словарь. Русско-английско-
немецко-французско-латинский

Ботаника, словарь

Москва
«Книга по Требованию»



УДК
ББК 

030
92
Н11

© Издание на русском языке, оформление
«YOYO Media», 2024

© Издание на русском языке, оцифровка,
«Книга по Требованию», 2024

ISBN 978-5-458-31957-7

Н.Н. Давыдов
Ботанический словарь. Русско-английско-немецко-французско-латинский: Ботаника, словарь / Н.Н. Давыдов – М.:
Книга по Требованию, 2024. – 212 с.

ISBN 978-5-458-31957-7

Пятиязычный ботанический словарь выходит в Советском Союзе впервые. Отсутствие переводных ботанических
словарей значительно затрудняло нашим специалистам работу с богатой иностранной литературой по этой тематике.
Данный словарь имеет целью восполнить до определённой степени этот пробел. Словарь содержит около 6000 ботани-
ческих терминов, из которых примерно 30% составляют названия растений. Названия растений сопровождаются указа-
нием семейств, к которым эти растения принадлежат. Ведущим языком в словаре является русский. Все прусские тер-
мины расположены в алфавитном порядке, а их иностранные эквиваленты, отделённые друг от друга знаком ||, распо-
ложены в следующей языковой последовательности: английские, немецкие, французские, латинские. Для облегчения
пользования словарём все термины пронумерованы. В конце словаря помещён алфавитный указатель на четырёх языках.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально для Вас, используя запатентованные
технологии производства репринтных книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги на профессиональном оборудовании.
Затем с помощью специально разработанных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожалению, некоторые страницы нельзя
вернуть в изначальное состояние, и если их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации
их невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг – не самое лучшее решение для восста-
новления текста в его первозданном виде, однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой
может быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного репринтного издания. В издании могут
отсутствовать одна или несколько страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или загибы страниц.  Покупать или не покупать
подобные издания – решать Вам, мы же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утрачен-
ные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читателей.
























